ДОГОВІР № _____
 про закупівлю товару 

[bookmark: _GoBack]м. Мукачево                                                                                           «___» __________ 202_ року

Комунальне некомерційне підприємство «Центр первинної медико-санітарної допомоги Великолучківської територіальної громади» Великолучківської сільської ради (далі по тексту – КНП «ЦПМСД Великолучківської територіальної громади») (далі – Замовник), в особі головного лікаря Лані Вікторії Юріївни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та _______________________________________________________________________________ (далі – Постачальник), в особі _________________________________, що діє на підставі _________________, з іншої сторони, при спільному згадуванні – Сторони, а кожен окремо – Сторона, керуючись вимогами чинного законодавства України, дійшли спільної згоди укласти даний договір про закупівлю товару, далі - Договір, про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник приймає на себе зобов’язання передати Замовнику у власність Товари, а Замовник зобов’язується сплатити і прийняти вказаний Товар.
1.2. Найменування товару: ____________________________________________________
1.3. Товар, що є предметом даного Договору визначено за кодом ДК 021:2015 – 09130000-9 «Нафта і дистиляти».
1.4. Одиниця вимірювання: літр.
1.5. Кількість: згідно накладних на товар.
1.6. Відпуск Товару з АЗС здійснюється за довірчими документами (талон, скретч-картка) на отримання товару відповідно до вимог «Правил роздрібної торгівлі нафтопродуктами», затверджених Постановою Кабінету міністрів України від 20.12.1997№ 1442.
1.7. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним  законодавством України.
1.8. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить положенням його установчих документів.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Товар вважається переданим Постачальником і прийнятим Замовником по кількості і якості з моменту фактичного отримання Товару згідно умов Договору.
2.2. Якість Товару повинна відповідати чинним на дату отримання Товару ДСТУ.
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна за одиницю Товару: згідно накладних на товар.
3.2. Загальна вартість Договору: ___________ грн. (______________________________), в т.ч. ПДВ 20% - _______ грн. (_________________________).
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата здійснюється Замовником за фактично отриманий Товар шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у даному Договорі, протягом 10 робочих днів, після пред’явлення Постачальником рахунку-фактури та підписаної Сторонами видаткової накладної.
[bookmark: bookmark6]4.2. Оплата Товару здійснюється Замовником в національній валюті України.
4.3. Розрахунки здійснюються з урахуванням положень ст.49 Бюджетного Кодексу України.
4.4. Постачальник звільняється від своїх обов’язків стосовно партії товару оплата якої здійснена на інші реквізити.
4.5. Постачальник зобов’язується видати довірчі документи та видаткову накладну на товар представнику Замовника, за умови надання представником довіреності на отримання товару із зазначенням: ПІБ довіреної особи, паспортні дані, ідентифікація підпису, номенклатура та кількість ТМЦ, що скріплена підписом керівника Замовника та печаткою Замовника та при наявності в нього паспорту,
5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Строк поставки товарів - до закінчення терміну дії довірчого документу.
5.2. Місце поставки (передачі) товарів:
5.2.1. Передача Замовнику товару за цим Договором здійснюється на АЗС Постачальника шляхом заправки автомобілів Замовника при пред’явленні довіреними особами Замовника довірчого документу.
5.2.2. Довірчий документ є підставою для видачі (заправки) з АЗС вказаного у карті об’єму і марки товару, після чого всі обов’язки сторін по погашених довірчих документах вважаються виконаними, при цьому Постачальник не може передати Замовнику товар іншої марки чи в кількості меншій, ніж зазначено в довірчому документі.
5.3. Умови постачання Товару - самовивезення. Замовник зобов’язується отримати Товар на АЗС до закінчення терміну дії довірчого документу, який зазначений на довірчому документі.
5.4. Постачальник не несе відповідальності та звільняється від зобов’язань за Договором, у разі неотримання Замовником товару на АЗС в строк, який зазначений на довірчому документі.
[bookmark: bookmark=id.2s8eyo1]6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний: своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлені товари; приймати товар згідно умов даного договору.
6.2. Замовник має право: достроково розірвати цей Договір у разі невиконання Постачальником своїх зобов’язань за договором, повідомивши про це Постачальника не менше ніж за 5 календарних днів до його розірвання; контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором.
6.3. Постачальник зобов’язаний: забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором; забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.
6.4. Постачальник має право: своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари; у разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця не менше ніж за                             5 календарних днів до його розірвання.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених даним Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та додатково чинним законодавством України.
7.2. Види порушень та санкції за них, установлені Договором:
За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за цим договором, сторони несуть відповідальність шляхом сплати пені в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент невиконаного стороною зобов’язання за кожний день прострочення.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
[bookmark: bookmark=id.1ksv4uv]8.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються непереборна сила та випадок:
8.2.1. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
8.2.2. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не пов’язані із ними причинним зв’язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути). Не вважаються випадком недодержання своїх обов’язків контрагентом тієї Сторони, що порушила цей Договір, відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання цього Договору, відсутність у Сторони, що порушила Договір, необхідних коштів.
8.3.Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України.
8.4. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
8.5. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
8.6. Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору.
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, відповідно до чинного законодавства України. 
9.2. У разі якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, спір підлягає вирішенню Господарським судом відповідно до вимог чинного законодавства України.
10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту підписання Сторонами та скріплення його печатками Сторін (за умови наявності печатки у сторони).
10.2. Даний договір діє до 31 грудня 2024 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами. 
10.3. Цей договір може бути розірваний достроково за ініціативою однієї із сторін за умови письмового повідомлення іншої сторони за відсутності заборгованості. Договір вважається розірваним з моменту отримання письмового повідомлення. У випадку отримання письмового повідомлення про розірвання договору укладання додаткової угоди про розірвання не потребується.
11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Договір складено у двох примірниках, кожний із яких має однакову юридичну силу, по одному для кожної із сторін. Всі зміни та доповнення до даного Договору складаються у письмовій формі і вважаються дійсними після їх підписання представниками двох Сторін. Всі доповнення до даного Договору вважаються його невід’ємною частиною.
11.2. Постачальник має право ініціювати обмін бланків довірчих документів, попередивши Покупця шляхом розміщення об’яви про умови такого обміну на своєму офіційному веб-сайті _____________________ не пізніше ніж за один календарний місяць до його початку. Термін обміну бланків довірчих документів не може бути меншим ніж календарній місяць.
11.3. Постачальник не має права пред’являти до Замовника ніяких грошових вимог, пов’язаних з обміном бланків довірчих документів та вимагати інші документи крім тих, які надавались Замовником в якості підтвердження законності отримання бланків, та документів, ідентифікуючих Замовника.
11.4. Постачальник не несе ніякої відповідальності у разі не звернення Покупця у термін встановлений в об’яві, означеної в п. 11.2. Договору, недодержання Замовником умов означеної об’яви та не буде мати жодних зобов’язань за довірчими документами, які не були обміняні.
11.5. Постачальник має статус ____________________________________________ згідно чинного законодавства України.
11.6. Підписуючи цей Договір, Сторони, згідно Закону України «Про захист персональних даних», надають взаємну згоду один одному на обробку персональних даних, а саме: назви, місцезнаходження/місця проживання, реєстраційних даних (коду ЄДРПОУ, номеру державної реєстрації у єдиному державному реєстрі юридичних осіб та фізичних осіб - підприємців), інформації щодо системи оподаткування (індивідуального податкового номеру, реєстраційного номеру облікової картки платника податків, номеру свідоцтва про статус платника ПДВ), банківських реквізитів, електронних ідентифікаційних даних (телефон,                    e-mail), прізвища, ім'я по батькові, паспортні дані, особистого підпису та інших даних, що дають змогу ідентифікувати особу, що діє в інтересах та/або від імені однієї із Сторін, та інших даних, які передає одна Сторона іншій з метою забезпечення реалізації податкових відносин, господарських відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, комерційних або інших аналогічних цілях. Сторони повідомлені про те, що їх персональні дані внесені в базу персональних даних, а також повідомлені про свої права згідно Закону України «Про захист персональних даних».
12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК:
	
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	КНП «ЦПМСД Великолучківської територіальної громади»
	
	


	Комунальне некомерційне підприємство
"Центр первинної медико-санітарної допомоги Великолучківської територіальної громади" Великолучківської сільської ради 
	Юридична адреса: _________________
Фактична адреса: __________________
тел.: ____________________

	89625, Закарпатська обл., Мукачівський р-н, 
село В. Лучки, вулиця Галаська, будинок 15
код ЄДРПОУ 38236420
р/р UA 673510050000026007431859800
в АТ «Укрсиббанк»
Телефон/факс: 8(03131)22434
	IBANUA____________________________ в __________________________________
Телефон/факс: 

Директор



	Головний лікар

________________________ Вікторія ЛАНІ
	
	

____________________________ /          /
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